
2011 X-LINE TRIGGERS - 2011 FLAT X-LINE TRIGGER SYSTEM
LONG- SILVER

The 2011 X-Line Trigger from Atlas Gunworks! Adjustable Length The length of
the trigger is individually adjustable because the trigger shoe is attached with
a thread on the trigger plate. The distance can be reduced or enlarged by
tuning. Pre-Travel Adjustment Tabs Self-Locking Overtravel Adjustment Screw
Available in other sizes, curved and flat trigger faces Includes: Milled
Aluminum Trigger Shoe Allen Key for Adjustment

Attributes

Name: 2011 FLAT X-LINE TRIGGER SYSTEM LONG- SILVER
Manufacturer: ATLAS GUNWORKS
Product no.: 430103633
Mfr. No.: 8,10041E+13
Finish: Silver
Make: 2011
Style: Long,Flat
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 25mm
Shipping length: 25mm

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise für den 2011 XLINE
TRIGGERS ATLAS GUNWORKS 2011 FLAT XLINE
TRIGGER SYSTEM LONG SILVER
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des 2011 XLine Abzugs von Atlas Gunworks! Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen eine verbesserte Leistung und Anpassungsfähigkeit zu bieten. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur von Personen verwendet wird, die mit der Handhabung von
Abzügen und Schusswaffen vertraut sind.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und in Übereinstimmung mit den
Anweisungen.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen ungeschulten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung des Produkts, um eine sichere Nutzung
zu gewährleisten.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie den Abzug nur mit kompatiblen Schusswaffen.
Achten Sie beim Einstellen der Abzugslängen darauf, dass Sie die Sicherheitsvorkehrungen für die
Handhabung von Schusswaffen befolgen.
Vermeiden Sie es, den Abzug in einer Umgebung zu verwenden, in der er Feuchtigkeit oder extremen
Temperaturen ausgesetzt sein könnte.
Verwenden Sie nur die mitgelieferten Werkzeuge zur Einstellung des Abzugs, um Schäden zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.1.
Entfernen Sie die alte Abzugseinheit gemäß den Anweisungen des Herstellers.2.
Montieren Sie die Abzugsschiene des 2011 XLine Abzugs an der vorgesehenen Stelle.3.
Befestigen Sie die Abzugplatte mit dem Gewinde und sichern Sie sie gut.4.
Verwenden Sie den mitgelieferten Inbusschlüssel, um die Abzugslänge nach Ihren Wünschen einzustellen.5.

Nutzung

Testen Sie den Abzug in einer sicheren Umgebung, um sicherzustellen, dass alle Einstellungen korrekt
sind.
Achten Sie darauf, dass der Abzug nicht versehentlich betätigt wird, während Sie ihn einstellen.
Üben Sie die Handhabung des Abzugs unter sicheren Bedingungen, um sich mit der Funktionalität
vertraut zu machen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von technischen Geräten.
Achten Sie darauf, dass alle Teile des Abzugs sicher und umweltgerecht entsorgt werden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich des 2011 XLine Abzugs von Atlas Gunworks, wenden
Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass alle Produkte im Einklang mit den EUVorgaben für Produktsicherheit stehen. Bei Fragen
oder Bedenken bezüglich der Sicherheit Ihres Produkts können Sie sich an die entsprechenden Behörden
wenden oder die EU Safety GatePlattform aufrufen, um aktuelle Rückrufinformationen zu erhalten.

Vielen Dank, dass Sie sich für den 2011 XLine Abzug entschieden haben!



Safety Instruction Guide for 2011 XLINE
TRIGGERS 2011 FLAT XLINE TRIGGER SYSTEM
LONG SILVER
Introduction
Thank you for choosing the 2011 XLine Trigger from Atlas Gunworks. This guide provides essential safety
instructions and usage guidelines to ensure the safe operation of your trigger system. Please read this
document carefully before use.

General Safety Guidelines
Always treat the trigger as if it is loaded.
Ensure that you are in a safe environment when handling the trigger.
Keep the trigger out of reach of children and unauthorized users.
Use the trigger only for its intended purpose.
Regularly inspect the trigger for any signs of wear or damage.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Adjustable Length: Ensure the trigger length is adjusted properly before use. Improper adjustment can
lead to unsafe operation.
PreTravel Adjustment Tabs: Only adjust the pretravel settings if you are familiar with trigger
mechanics. Incorrect adjustments can affect the trigger's performance and safety.
SelfLocking Overtravel Adjustment Screw: Verify that the overtravel adjustment is securely locked
before using the trigger to prevent accidental discharge.
Use in a Controlled Environment: Always use the trigger in a controlled environment, such as a
shooting range, where safety protocols are in place.
Wear Appropriate Safety Gear: When using the trigger, wear safety glasses and ear protection as
needed.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing trigger from the firearm according to the manufacturer's instructions.
Attach the 2011 XLine Trigger to the trigger plate using the provided Allen key.
Adjust the trigger length to your preference using the threaded attachment.
Make any necessary adjustments to the pretravel and overtravel settings, ensuring they are
secure.

Usage:2.

Before using the firearm equipped with the trigger, conduct a function check to ensure proper
operation.
Follow all standard operating procedures for the firearm.
After use, always clean and maintain the trigger and firearm according to the manufacturer's
recommendations.



Disposal Instructions
Dispose of the trigger and any associated components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the trigger in regular household waste. Check for local recycling programs or hazardous
waste disposal facilities.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the 2011 XLine Trigger, please refer to the manufacturer's contact
information included in the product packaging or visit the manufacturer's website for more resources.

Conclusion
By following these safety instructions, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your 2011
XLine Trigger. Always prioritize safety and remain informed about best practices for firearm use. Thank you for
your attention to these important guidelines.



Guide de Sécurité pour le Déclencheur 2011
XLine d'Atlas Gunworks
Introduction
Merci d'avoir choisi le déclencheur 2011 XLine d'Atlas Gunworks. Ce guide est conçu pour t'aider à utiliser ce
produit en toute sécurité. Il contient des instructions sur la sécurité, l'installation, l'utilisation, et l'élimination du
produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Vérifie régulièrement l'état du déclencheur pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contacte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisation Correcte: Utilise le déclencheur uniquement avec des armes compatibles.
Réglages: Effectue les réglages de la longueur et du prédéplacement avec précaution. Assuretoi que les
vis de réglage sont bien serrées après ajustement.
Environnement: Utilise le produit dans un environnement sec et propre pour éviter la corrosion et les
défaillances mécaniques.
Inspection: Avant chaque utilisation, inspecte le déclencheur pour t'assurer qu'il n'y a pas de pièces
manquantes ou endommagées.
Formation: Si tu n'es pas familier avec l'utilisation de systèmes de déclenchement, suis une formation
appropriée avant d'utiliser le produit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:1.

Retire l'ancien déclencheur de l'arme.
Installe la chaussure de déclencheur en aluminium usiné à l'aide de la clé Allen fournie.
Assuretoi que le déclencheur est correctement fixé à la plaque du déclencheur.

Ajustement de la Longueur:2.

Utilise le filetage sur la plaque pour ajuster la longueur à ta convenance.
Vérifie que le réglage est sécurisé avant utilisation.

Réglage du PréDéplacement:3.

Ajuste les onglets de réglage du prédéplacement selon tes préférences.
Utilise la vis de réglage de surdéplacement à autoverrouillage pour éviter des ajustements non
intentionnels.

Utilisation:4.

Utilise le déclencheur comme prévu, en respectant les instructions de sécurité.
Ne force pas le déclencheur audelà de ses limites de fonctionnement.



Instructions d'Élimination
Lorsque tu n'as plus besoin du produit, éliminele conformément aux réglementations locales sur les
déchets.
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères. Renseignetoi sur les points de collecte pour les
matériaux dangereux ou spécifiques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le point de contact local de
l'UE pour les produits. Assuretoi de vérifier les mises à jour sur la plateforme Safety Gate de l'UE pour les
rappels de produits.

En suivant ces instructions, tu contribues à garantir ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du
déclencheur 2011 XLine d'Atlas Gunworks. Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide.



Istruzioni di Sicurezza per il Grilletto 2011 XLine
di Atlas Gunworks
Introduzione
Grazie per aver scelto il grilletto 2011 XLine di Atlas Gunworks. Questo prodotto è progettato per garantire
prestazioni eccellenti e sicurezza durante l'uso. È fondamentale seguire queste istruzioni di sicurezza per
garantire un utilizzo sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Verifica che il grilletto sia installato correttamente e che tutte le parti siano in buone condizioni prima
dell'uso.
Non utilizzare il grilletto se presenta segni di danni o usura.
Conserva il grilletto in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini e animali.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Uso Responsabile: Utilizza il grilletto solo in condizioni di sicurezza e in ambienti appropriati.
Controllo della Lunghezza: Assicurati che la lunghezza del grilletto sia regolata secondo le tue
preferenze e necessità prima di ogni utilizzo.
Regolazioni: Utilizza la chiave Allen fornita solo per le regolazioni specificate. Non forzare le viti oltre il
necessario.
Controllo Periodico: Controlla regolarmente il grilletto per assicurarti che non ci siano parti allentate o
danneggiate.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Rimuovi il grilletto originale dal tuo sistema 2011.
Fissa il nuovo grilletto 2011 XLine utilizzando le viti fornite.
Assicurati che il grilletto sia ben fissato e non si muova.

Regolazione della Lunghezza:2.

Utilizza la chiave Allen per regolare la lunghezza del grilletto.
Ruota la vite di regolazione per aumentare o diminuire la lunghezza a seconda delle tue
preferenze.
Fai delle prove per assicurarti che la lunghezza sia conforme alle tue esigenze.

Verifica Finale:3.

Dopo l'installazione e la regolazione, esegui un controllo finale per assicurarti che tutto sia in
ordine.
Esegui una prova di funzionamento in un ambiente sicuro prima di utilizzare il grilletto in una
situazione di tiro.



Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti non più utilizzabili.
Non gettare il grilletto o le sue parti nel normale rifiuto domestico.
Rivolgiti a centri di raccolta autorizzati per lo smaltimento di attrezzature e accessori di tiro.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori domande o supporto, consulta il tuo rivenditore o il sito ufficiale di Atlas Gunworks.

Seguendo queste istruzioni, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del tuo grilletto 2011 XLine. La tua
sicurezza è la nostra priorità.



Bruksanvisning for 2011 XLINE TRIGGERS ATLAS
GUNWORKS 2011 FLAT XLINE TRIGGER SYSTEM
LONG SILVER
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av 2011 XLine Avtrekker fra Atlas Gunworks! Denne avtrekkeren er designet for å gi en
justerbar lengde og en optimal opplevelse. Vennligst les hele denne bruksanvisningen nøye for å sikre sikker
bruk og vedlikehold av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Undersøk for skader eller defekter.
Oppbevar alltid produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk alltid personlig verneutstyr, som vernebriller, når du håndterer produktet.
Følg alltid produsentens instruksjoner for installasjon og bruk.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig for tilbakekallingsoppdateringer på EU’s Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Juster alltid lengden på avtrekkeren før bruk for å sikre komfort og sikkerhet.
Unngå å bruke produktet hvis det er skadet eller mangler deler.
Vær oppmerksom på at avtrekkerens justeringsskruer kan løsne over tid; kontroller dem regelmessig.
Ikke forsøk å modifisere produktet på egenhånd uten å konsultere produsenten.
Hvis du opplever problemer under bruk, stopp umiddelbart og kontakt en kvalifisert tekniker.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon av avtrekker:1.

Fjern den gamle avtrekkeren fra våpenet ved å følge produsentens instruksjoner.
Plasser den nye 2011 XLine Avtrekkeren på avtrekkerplaten.
Bruk den medfølgende insexnøkkelen for å feste avtrekkeren på plass. Sørg for at den er sikkert
festet.
Juster lengden på avtrekkeren ved å skru på justeringsskruen til ønsket lengde er oppnådd.

Bruk av avtrekker:2.

Hold våpenet i en sikker posisjon før avtrekking.
Test avtrekkeren for å sikre at den fungerer som den skal før du bruker den i en reell situasjon.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at det ikke er noen uønskede hindringer eller
personer i nærheten.

Avfallshåndtering
Når produktet ikke lenger er i bruk, må det kastes på en ansvarlig måte.
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering for metallprodukter.
Unngå å kaste produktet sammen med vanlig husholdningsavfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om produktet eller sikkerhet, vennligst kontakt produsenten eller en autorisert forhandler for mer
informasjon.



2011 XLINE TRIGGERS ATLAS GUNWORKS
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa 2011 XLine Trigger System Long Silver tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue
tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita.
Varmista, että käytät tuotetta vain sen tarkoitetulla tavalla.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Seuraa EU:n Safety Gate alustaa saadaksesi tietoa mahdollisista tuotevedoista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain suositelluissa olosuhteissa.
Varmista, että kaikki säädöt on tehty oikein ennen käyttöä.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse, ellei ohjeissa toisin mainita.
Pidä kädet ja muut kehon osat poissa liipaisimen alueelta käytön aikana.
Varmista, että liipaisin on kiinnitetty tiukasti ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Poista tuote pakkauksestaan huolellisesti.
Tarkista, että kaikki osat ovat mukana: liipaisin, alumiininen liipaisimen kenno ja kuusiokoloavain.
Kiinnitä liipaisin liipaisimen levylle kierreliitännällä. Varmista, että se on tiukasti kiinni.
Säädä liipaisimen pituus haluamallasi tavalla käyttämällä säädettävää ylisäätöruuvia.

Käyttö2.

Ennen tuotteen käyttöä, varmista, että se on oikein asennettu.
Testaa liipaisimen säätöjä varmistaaksesi, että ne toimivat halutulla tavalla.
Käytä tuotetta vain turvallisessa ympäristössä, jossa ei ole muita henkilöitä lähellä.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi tietoa
oikeista hävitysmenetelmistä.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai
jälleenmyyjään. He voivat antaa sinulle tarkempaa tietoa ja tukea tuotteen käytössä.



Loppusanat
Kiitos, että valitsit 2011 XLine Trigger System Long Silver tuotteen. Noudata näitä turvallisuusohjeita
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för 2011 XLINE TRIGGERS
ATLAS GUNWORKS 2011 FLAT XLINE TRIGGER
SYSTEM LONG SILVER
Introduktion
Tack för att du valt 2011 XLine av Atlas Gunworks. Denna produkt är designad för att ge en säker och effektiv
användning. För att säkerställa din säkerhet och produktens funktion, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt avsedd användning.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador.
Rapportera osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att avtryckaren är korrekt installerad innan användning.
Justera längden på avtryckaren endast med den medföljande insexnyckeln.
Använd inte produkten om du upptäcker några skador eller defekter.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd vid användning av produkten.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för justeringar och underhåll.

Instruktioner för installation och användning

Installation1.

Ta bort avtryckarskon från avtryckarplattan genom att lossa justeringsskruven.
Justera längden på avtryckarskon till önskad längd.
Fäst avtryckarskon tillbaka på avtryckarplattan och se till att den är ordentligt säkrad med
justeringsskruven.

Användning2.

Innan du använder produkten, kontrollera att den är i gott skick och att inga delar är skadade.
Använd produkten endast på en säker och lämplig plats.
Följ alltid säkerhetsåtgärderna för att undvika olyckor.

Avfallshantering
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala föreskrifter för avfallshantering.
Separera eventuella metallkomponenter från plast och andra material vid kassering.
Kontakta din lokala avfallshanteringstjänst för specifika instruktioner om hur du ska hantera produkten på
ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren



eller den lokala återförsäljaren. Se till att ha produktens modellnummer och serienummer tillgängligt för
snabbare hjälp.

Vi tackar för ditt förtroende för 2011 XLine av Atlas Gunworks och önskar dig en säker och framgångsrik
användning av produkten.
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